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DE - Verletzungsgefahr: Rollbretter und Schutzmatten nur fiir den vorgesehenen Einsatzzweck auf ebenen Flachen einsetzen. Zum Schutz vor Verletzungen geeignete Schutz- und Arbeitskleidung tragen.

EN - Risk of injury: Use workshop creepers and protection mats only for their intended purpose on level surfaces. Wear suitable protective work clothing to protect against injury.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser les planches a roulettes et les tapis de protection que pour I‘usage prévu, sur des surfaces planes. Porter des vétements de protection et de travail appropriés pour se protéger des blessures.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice los tableros de rodillos y las alfombrillas protectoras inicamente en superficies planas. Lleve ropa de proteccion y de trabajo adecuada para evitar lesiones.

IT « Rischio di lesioni: utilizzare i pannelli a rullo e i tappeti protettivi solo per lo scopo previsto e su superfici piane. Indossare indumenti protettivi e indumenti da lavoro adeguati per proteggersi dalle lesioni.

BU - Puvick oT HapaHsiBaHe: V3non3saiite posikoBUTe A4bCKY M 3aLLMTHUTE NOCTENKY Camo Mo npeAHa3HayeHne BbpXy paBHU NOBLPXHOCTU. HoceTe noaxoasLo 3awmTHo obnekno n pabotHo obnekno, 3a Aa ce npeanasute ot
HapaHsiBaHus1.

CZ - Riziko poranéni: Valeckové desky a ochranné podlozky pouzivejte pouze k uréenému Géelu na rovném povrchu. Pouzivejte vhodny ochranny odév a pracovni obleceni, abyste se chranili pfed zranénim.

DK - Risiko for personskade: Brug kun rullebreedder og beskyttelsesmatter til det formal, de er beregnet til, pa jeevne overflader. Brug passende beskyttelsestgj og arbejdstgj for at beskytte mod skader.

EE - Vigastusoht: Kasutage rull-laudu ja kaitsematte ainult nende ettenahtud otstarbel ja tasasel pinnal. Kandke sobivat kaitseriietust ja tooriietust, et kaitsta end vigastuste eest.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta rullalautoja ja suojamattoja vain niiden kayttotarkoitukseen tasaisilla pinnoilla. Kayta sopivia suojavaatteita ja tydvaatteita loukkaantumisilta suojaamiseksi.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopoU: XpnoIYOTIOIEITE TIG KUMIVOPIKEG OAVIOEG KAl TA TTPOOTATEUTIKA OTPWHATA JOVO YIa TOV TTPOOPICHO TOug o€ eTTiTTEdEG eTIQAveIeg. PopdTe KATAAANAN TTPOCTATEUTIKA EVOUUOTIa KAl pPOUXIOHS EpYAcCiag yia TNV
TTpooTaCgia amd TPAUNATIOUOUG.

HR - Opasnost od ozljeda: Daske za valjke i zastitne prostirke koristite samo za njihovu namjenu na ravnim povrSinama. Nosite prikladnu zastitnu i radnu odjec¢u kako biste se zastitili od ozljeda.

HU - Sérulésveszély: A gorditélapokat és véd6szényegeket csak rendeltetésszerlien, sik fellleten hasznalja. A sérulések elleni védelem érdekében viseljen megfeleld védéruhazatot és munkaruhazatot.

LV « Traumu risks: Rulli8us un aizsargpaklajinus izmantojiet tikai paredzétajiem mérkiem uz lidzenas virsmas. Valkajiet piemérotu aizsargapgérbu un darba apgérbu, lai pasargatu no traumam.

LT - Susizalojimo rizika: Ritinines lentas ir apsauginius kilimélius naudokite tik pagal paskirtj ant lygaus pavirSiaus. Dévékite tinkamus apsauginius drabuZius ir darbo apranga, kad apsisaugotuméte nuo suzalojimy.

NL - Risico op letsel: Gebruik rolplanken en beschermende matten alleen voor het beoogde doel op een vliakke ondergrond. Draag geschikte beschermende kleding en werkkleding tegen letsel.

NO - Fare for personskader: Bruk rullebrett og beskyttelsesmatter kun til det de er beregnet pa, pa plant underlag. Bruk egnede verneklaer og arbeidsklaer for & beskytte mot skader.

PL - Ryzyko obrazen: Desek rolkowych i mat ochronnych nalezy uzywac¢ zgodnie z ich przeznaczeniem wytgcznie na réwnych powierzchniach. Nosi¢ odpowiednig odziez ochronng i roboczg w celu ochrony przed obrazeniami.

PT - Perigo de ferimentos: Utilizar as placas de rolos e os tapetes de protecdo apenas para o fim a que se destinam e em superficies planas. Utilize vestuario de protegéo e vestuario de trabalho adequados para se proteger contra

ferimentos.

RO - Risc de ranire: Utilizati placile cu role si covorasele de protectie numai in scopul pentru care au fost concepute, pe suprafete plane. Purtati imbracaminte de protectie adecvata si imbracaminte de lucru pentru a va proteja impo-
triva ranilor.

SE - Risk for personskador: Anvand rullbrador och skyddsmattor endast for avsett andamal pa plana ytor. Anvand lampliga skydds- och arbetsklader for att skydda dig mot skador.
SK - Riziko poranenia: Val€ekové dosky a ochranné rohoze pouzivajte len na ur€eny G€el na rovnhom povrchu. Noste vhodny ochranny odev a pracovny odev na ochranu pred zranenim.

Sl Nevarnost poSkodb: Valj¢ne plosce in zas€itne podloge uporabljajte samo za predvideni namen na ravnih povrSinah. Nosite ustrezno zasc¢itno obleko in delovno obleko za za&¢€ito pred poskodbami.
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